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DEKLARATION ALLERGENE 
Dichiarazione allergeni / Declaration of allergens 
  
AAlllleerrggeennee,,  wweellcchhee  iinn  ddeenn  SSppeeiisseenn  eenntthhaalltteenn  sseeiinn  kköönnnneenn,,  ssiinndd  wwiiee  ffoollggtt  ggeekkeennnnzzeeiicchhnneett::  
Gli allergeni che potrebbero essere contenuti nei piatti sono indicati nel menu nel modo 
seguente: 
Allergens that the dishes could contain are marked as follows: 
 

 Eier und Eiererzeugnisse / uova / eggs 

 Erdnüsse und Erdnusserzeugnisse / arachidi / peanuts 

 Fisch und Fischerzeugnisse / pesce / fish 

 Glutenhaltige Getreide / grani con glutine / grains containing gluten 

 Krebstiere und Krebstiererzeugnisse / crostacei / shellfish 

 Lupine und Lupinenerzeugnisse / lupini / lupin 

 Milch und Milcherzeugnisse, Laktose / latte, lattosio / milk, lactose 

 Schalenfrüchte (Nüsse) / noci / nuts 

 Sellerie und Sellerieerzeugnisse / sedano / celery 

 Senf und Senferzeugnisse / senape / mustard 

 Sesamsamen und Sesamerzeugnisse / sesamo / sesame 

 Soja und Sojaerzeugnisse / soia / soy 

 Schwefeldioxid und Sulfite / biossido di zolfo, solfiti / sulphur diioxide, sulphite 

 Weichtiere und Weichtiererzeugnisse / molluschi / mollusca 
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SALATE 
Insalate / Salad 
 
BBuunntt  ggeemmiisscchhtteerr  SSoommmmeerrssaallaatt    14.50 
Insalata mista estiva 
Mixed summer salad 

 
 
 
CCaaeessaarr  SSaallaatt      18.50 
mmiitt  RRoommaannaa  SSaallaatt  HHeerrzzeenn,,  MMaannddeellnn,,  KKnnoobbllaauucchh  CCrroouuttoonnss,,    
PPaarrmmeessaann  uunndd  oorriiggiinnaall  CCaaeessaarr  DDrreessssiinngg  
Insalata caesar con cuori di insalata Romana, mandorle, 
crostini all’aglio, Parmigiano e condimento originale Caesar 
Caesar Salad with romana lettuce, almonds, garlic croutons, 
parmesan and Caesar dressing 

  
 
 
CCaaeessaarr  SSaallaatt  ««MMuurrttèèll»»    26.50 
mmiitt  kknnuusspprriiggeemm  HHüühhnncchheenn,,  RRoommaannaa  SSaallaatt  HHeerrzzeenn,,  MMaannddeellnn,,    
KKnnoobbllaauucchh  CCrroouuttoonnss,,  PPaarrmmeessaann  uunndd  oorriiggiinnaall  CCaaeessaarr  DDrreessssiinngg  
Insalata caesar con pollo croccante, cuori di insalata Romana, mandorle, 
crostini all’aglio, Parmigiano e condimento originale Caesar 
Caesar Salad with crispy chicken, romana lettuce, almonds,  
garlic croutons, parmesan and Caesar dressing 
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SUPPE 
Zuppe / Soups 
  
GGeerrsstteennssuuppppee   15.50 
Zuppa d’orzo  
Barley soup 

  
  
  
TTaaggeessssuuppppee  14.50  
Zuppa del giorno 
Soup of the day 
  

 
SNACKS 
Snacks / Snacks 
  
PPaanniinnoo  ZZiinnggaarraa  12.50  
mmiitt  PPaarrmmaasscchhiinnkkeenn,,  MMoozzzzaarreellllaa,,  TToommaattee,,  EEiissbbeerrggssaallaatt  uunndd  MMaayyoonnnnaaiissee 
con prosciutto di Parma, mozzarella, pomodoro, lattuga Iceberg e maionese 
with Parma ham, mozzarella, tomato, iceberg lettuce and mayonnaise 

  
  
  

BÜNDNER MARENDA  
"Marenda" grigionese / Graubünden "Marenda"   

 
GGlleettsscchheerr  TTeelllleerr        35.50  
mmiitt  BBüünnddnneerrfflleeiisscchh,,  SSaallssiizz,,  RRoohhsscchhiinnkkeenn,,    
TTiirroolleerrssppeecckk,,  HHeeuuttaalleerr,,  AArrvveennkkäässee  uunndd  BBiirrnneennbbrroott    
carne secca di manzo, salsiz, prosciutto crudo, speck del tirolo,  
Heutaler,formaggio alpino e pane alle pere 
air-dried meat, salsiz, smoked ham, smoked bacon,  
Heutaler, alpine cheese and pear bread 

 
  
  
SSaallssiizz  mmiitt  BBiirrnneennbbrroott      14.50  
Salsiz con pane alle pere 
Salsiz with pear bread 
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PASTA  
 
TTaaggeessppaassttaa  nach Angebot  
Pasta del giorno 
Pasta of the day 
  
  
SSppaagghheettttii  mmiitt  CCoorrvvaattsscchh--MMeeaattbbaallllss  uunndd  TToommaatteennssaauuccee  25.50  
Spaghetti con polpettine di carne e salsa al pomodoro  
Spaghetti with Corvatsch meatballs and tomato sauce  

 
 
 
SSppaagghheettttii  NNaappoollii   18.50 
Spaghetti al pomodoro 
Spaghetti with tomato sauce 

 
 
 
GGnnoocccchhii  aallllaa  SSoorrrreennttiinnaa   23.00  
mmiitt  PPaarrmmeessaann,,  MMoozzzzaarreellllaa  uunndd  TToommaatteennssaauuccee  
Gnocchi con parmigiano, Mozzarella e salsa al pomodoro 
Gnocchi with parmesan, mozzarella and tomato sauce 

 
 
 
 

KLASSIKER 
I classici / Classics 
 
CClluubb  SSaannddwwiicchh  ««MMuurrttèèll»»      27.50  
mmiitt  kknnuusspprriiggeemm  PPoouulleett,,  SSppeecckk,,  TToommaattee,,    
EEiissbbeerrggssaallaatt,,  RReemmoouullaaddeennssaauuccee  uunndd  PPoommmmeess  FFrriitteess  
con pollo croccante, speck, pomodoro, lattuga iceberg, remoulade e patatine fritte 
crispy chicken and bacon, tomato, iceberg lettuce remoulade and french fries 

  
  
  
PPaanniieerrtteess  SScchhwweeiinneesscchhnniittzzeell  mmiitt  PPoommmmeess  FFrriitteess    27.50  
Bistecca di maiale impanata con patatine fritte 
Breaded pork cutlet with French fries 
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KKaallbbssbbrraattwwuurrsstt  mmiitt  RRöössttii  uunndd  ZZwwiieebbeellssaauuccee    24.50 
Bratwurst di vitello con rösti e salsa di cipolle 
Veal sausage with rösti and onion sauce 

 
 
 
RRöössttii  ««CCoorrvvaattsscchh»»        27.00  
mmiitt  SScchhiinnkkeenn,,  KKäässee  uunndd  eeiinneemm  SSppiieeggeelleeii   
con prosciutto, formaggio e un uovo al tegamino 
with ham, cheese and a fried egg 

 
 
 
 

Zubereitungszeit für die Rösti 15-20 Minuten 
Tempo di preparazione per il rösti 15-20 minuti 

Preparation time for the rösti 15-20 minutes 
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KINDERTELLER BIS 12 JAHRE 

Menu per i bambini fino 12 anni 
Children’s menu until 12 years 
  
KKiinnddeerrppoorrttiioonn  PPoommmmeess  FFrriitteess      8.50 
Piccola porzione di patatine fritte 
Small french fries 
  
  
PPlluuttoo   12.50 
Spaghetti Napoli 
Spaghetti al pomodoro  
Spaghetti with tomato sauce 

 
  
 
GGaarrffiieelldd  
Spaghetti mit Corvatsch-Meatballs und Tomatensauce   17.50 
Spaghetti con polpettine di carne e salsa al pomodoro  
Spaghetti with Corvatsch meatballs and tomato sauce 

  
 
 
IIddeeffiixx    12.50 
Wienerli mit Pommes Frites 
Wienerli con patatine fritte 
Wienerli with french fries 

  
 
 
TTwweeeettyy      5.00  
1 Kugel Eis nach Wahl mit Rahm und Smarties 
1 pallina di gelato a scelta, con panna e Smarties 
1 scoop of ice cream with whipped cream and smarties  
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ETWAS SÜSSES 
Qualcosa di dolce / Something sweet 

 
HHaauussggeemmaacchhttee  FFrrüücchhtteewwäähhee    7.50 
Torta alla frutta fatta in casa  
Home made fruit cake 

 
 
 
EEnnggaaddiinneerr  NNuussssttoorrttee       8.50 
Torta alle noci engadinese  
Engadin nut cake filled with caramelized walnuts 

 
 
 
CCrreemmeesscchhnniittttee  Vegan            6.50  
Fette di crema 
Cream slice 

 
 
 
PPoorrttiioonn  RRaahhmm    1.50 
Porzione di panna  
Portion cream  
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DESSERT 
Dolci / Desserts 
 
EEiisskkaaffffeeee    12.50  
mmiitt  MMookkkkaa  &&  VVaanniillllee  GGllaaccee  uunndd  KKaaffffeeee 
con gelato al caffè & vaniglia e caffè 
Ice coffee with mocha & vanilla ice cream and coffee 

  
 
 
CCoouuppee  DDaannmmaarrkk      13.50  
mmiitt  VVaanniillllee  GGllaaccee  uunndd  SScchhookkoollaaddeennssaauuccee 
con gelato alla vaniglia e salsa al cioccolato 
with vanilla ice cream and chocolate sauce 

 
 
 
 

EISCRÈME 

Gelato / Ice cream 

  

UUnnsseerr  EEiiss  bbeezziieehheenn  wwiirr  vvoonn  MMoorriittzz  GGeellaattii  ––  hhaannddggeemmaacchhtt  iimm  EEnnggaaddiinn,,  pprroodduuzziieerrtt  mmiitt  

BBiioommiillcchh  aauuss  ddeemm  PPuusscchhllaavv..  UUnnsseerr  PPeerrssoonnaall  ggiibbtt  EEuucchh  ggeerrnnee  AAuusskkuunnfftt  ddaarrüübbeerr  wweellcchhee  

GGeesscchhmmaacckkssrriicchhttuunnggeenn  ddeerrzzeeiitt  eerrhhäällttlliicchh  ssiinndd..    

  

Otteniamo il nostro gelato da Moritz Gelati – fatto a mano in engadina, prodotto con latte 

biologico dalla valle di Poschiavo. Il nostro staff sarà lieto di darti informazioni su quali 

aromi sono attualmente disponibili. 

 

We get our ice cream from Moritz Gelati - handmade in the Engadine, produced from 

organic milk from the Puschlav. Our staff will be happy to provide you with information 

about which flavors are currently available. 

    

 pprroo  KKuuggeell 3.50 
 a pallina 
 per scoop 

  
 
 mmiitt  RRaahhmm +1.50 
 con panna 
 with cream 

  
 


